Отзыв

научного руководителя о выпускной квалификационной работе магистра филологии Моркиной Марты Александровны

«Проблема культурной идентичности в творчестве Ю.Х.Хемири»

Работа М.А.Моркиной выполнена на материале произведения, занимающего важное место в контексте современной шведской литературы и являющего собой заметный вклад в современную европейскую линию «литературы о мигрантах». Тем не менее, роман Ю.Х.Хемири «На красном глазу», как и творчество данного молодого автора в целом, пока нельзя назвать хорошо изученными. М.А.Моркина предпринимает попытку целостного анализа данного произведения, взяв за основу понятия «культурной идентичности» и национально-культурного стереотипа. В силу междисциплинарной природы данных терминов автор исследования обращается в первой, теоретической главе работы к целому ряду дефиниций и эпистем из области социологии и этнопсихологии. В частности, важной методологической опорой для автора работы становится подход к проблематике идентичности, предложенный Э.Эриксоном. Во второй главе работы М.А.Моркина представляет исследуемое произведение на фоне двух других образчиков шведской литературы о мигрантах: романа Сары Кадефорс «Fågelbovägen 32» и романа Ингер Браттстрём «Selime utan skyddsnät».  Объединены данные три текста на основании общего признака присутствия в них образов мигрантов, хотя авторские позиции в каждом из трех случаем заметно разнятся, и М.А.Моркина в сравнительном анализе убедительно демонстрирует и четко формулирует данные отличия. Наконец, в заключительной, третьей главе представлена интерпретация собственно исследуемого романа в аспекте этнокультурной идентичности, а также анализ поэтики романа с точки зрения жанра (дневник), цветовой символики и организации времени.
В целом М.А.Моркина успешно справилась с поставленными в квалификационном сочинении задачами, ее выводы, в основном, убеждают. Поскольку центральный конфликт романа Ю.Х.Хемири строится на сложной соотнесенности арабской и шведской культур, можно говорить о присутствии в диссертации плодотворно реализованных компаративистских импликаций. Центральная для данной диссертации категория «идентичности» ориентирует исследование в целом на американскую традицию в теории культуры (Э.Эриксон). В то же время, в третьей главе отчетливо проявился и интерес к поэтике, укореняющий работу также и в отечественном литературоведческом узусе. 

Особенно интересным в подаче М.А.Моркиной представляется анализ дневниковой специфики романа Ю.Х.Хемири, а также анализ в нем цветовой символики и категории «материнского».


В анализе и интерпретации текстов автор квалификационного сочинения опирается на современные достижения литературоведения и теории культуры. М.А.Моркина демонстрирует умение на достаточно высоком уровне обобщать материал и делать квалифицированные выводы. 

Резюмируя сказанное, хотелось бы отметить, что магистерская диссертация М.А.Моркиной вполне соответствует требованиям, предъявляемым к сочинениям подобного рода и, безусловно, заслуживает положительной оценки.
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